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LA REALIDAD 
LINGÜÍSTICA  
EN EL PERÚ

En el Perú existen 47 lenguas 
indígenas, según datos del 
Documento Nacional de Lenguas 
Originarias (Minedu, 2013). 

De estas lenguas:
✓26 son consideradas 

vitales,
✓3 están en peligro y
✓18 están en serio peligro. 

TODAS SON OFICIALES



Estimación final 
de 1177 
distritos y 196 
provincias con 
al menos una 
lengua 
originaria 
predominante.

Censo del 2007:

En 60% de los 
distritos y provincias 
peruanas predomina 
al menos una lengua 
indígena.



En 15 regiones 
peruanas 
predomina al 
menos una lengua 
indígena.

En 23 de los 43 
distritos de Lima, 
predomina el 

quechua. 

Casi el 60%



RANKING DE DISTRITOS CON MAYOR NÚMERO DE HABLANTES 
DE QUECHUA DEL PAÍS



2011 – Se promulga la Ley N° 29735, Ley que regula el 
uso, preservación, desarrollo, recuperación, fomento 
y difusión de las lenguas indígenas u originarias.
2011 – Se crea el Ministerio de Cultura con la 
Ley N° 29565.
2013 – Se crea la Dirección de Lenguas Indígenas.
2014 – Cursos de Intérpretes de Consulta Previa viran 
hacia Servicios Públicos.
2015 – Se crea el Registro Nacional de Traductores e 
Intérpretes de Lenguas Indígenas
2016 – Reglamentación de la Ley de Lenguas Indígenas

Un nuevo panorama para las lenguas 
originarias



Es el órgano de línea 
responsable de promover e 

implementar acciones para el 
desarrollo y uso de las lenguas 
indígenas u originarias del país, 
fomentando su aprendizaje en 
el marco de la Ley Nº 29735. 

Coordina acciones con direcciones  
dentro del Ministerio de Cultura y en 

otros sectores del Estado. 

La Dirección de Lenguas Indígenas (DLI)



✓Usar su lengua en los ámbitos público y privado.
✓Ser atendido en su lengua materna en los organismos o instancia 
estatales.

✓Gozar y disponer de medios de traducción que garantice el ejercicio de 
sus derechos en todo ámbito.

✓Recibir educación en su lengua materna, bajo un enfoque de 
interculturalidad.

✓Mantener y desarrollar su propia cultura.

¿QUÉ ESTABLECE LA LEY 29735 ?

La ley garantiza a los hablantes de lenguas indígenas u originarias los
siguientes DERECHOS LINGÜÍSTICOS (artículo 4):



USO OFICIAL DE LAS LENGUAS INDÍGENAS U ORIGINARIAS:

✓Las lenguas indígenas u originarias son idiomas oficiales en
sus zonas de predominancia: distrital, provincial y regional.

✓La administración estatal incorpora progresivamente la
lengua indígena oficial en su actuación, con el mismo valor
jurídico que el castellano.

✓Toda entidad pública o privada que presta servicios
públicos implementa progresivamente políticas y programas
de capacitación y contratación para comunicarse en la lengua
indígena oficial de manera oral y escrita.

Letrero en la sede 
central de Reniec

¿QUÉ ESTABLECE LA LEY 29735 ?




